
TOOLBOX  
SAFETY TALK
INTRODUCTION

1.	 Review any accidents or “near accidents” from the past week.

2.	 Describe the hazards of the work as they relate to your project. Explain or show the SAFE way of 
doing the job.

3.	 Give the TOOLBOX SAFETY TALK.

RIGGING 2

Rigging appears to be an easy operation that does not seem to require any particular skill or experience. 
Don’t be fooled. Many people have lost fingers or hands, or suffered more serious damage.

To avoid injuries at work, follow these rules: 

BE SURE OF YOUR SIGNALS

•	 Appoint a team member to act as signal person and order the crane operator not to accept 
signals from just anyone.

•	 The signal person should not request a movement until getting an “all set” from each team 
member.

•	 All workers must be in the clear before giving the “all set” to the signal person.

•	 If you have to hold onto the chain, sling, or air regulator that keeps the tension, be sure that your 
hands and feet are removed from pinch points before giving the “all set.”

•	 Check for obstructions and power lines above you.

PROTECT YOUR HANDS.

•	 If you cannot let go of the chain, sling, or air regulator, be sure your hands are away from the 
pinch points.

•	 Keep your hands far enough away so that a frayed wire or splinter in the cable cannot catch your 
glove and yank your hand into a pinch point.

BE ALERT FOR SWINGING AND ROLLING

•	 It is virtually impossible to position the hook exactly over the center of the load. Be on the lookout 
for swinging and rolling.

•	 Anticipate the direction of the swing or roll and work far away from it.
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•	 Never stand between the material, equipment or other stationary objects and the load.

•	 Stay far away from material piles which may collapse due to a pivoting load.

•	 Stay away from the area under a load.

•	 Never stand under a suspended load. 

•	 Keep out of the area under the crane’s boom.

POSITION IT CAREFULLY

•	 When a load has to be guided, use a tag line or hook it.

•	 If you have to travel with a load, keep the load as close to the ground as long as possible.

•	 Examine the point where the load should be positioned. Remove unnecessary blocks or other 
objects that could fly up when they are pushed by the load.

•	 When lowering or setting a load, keep your feet and the rest of your body parts in the clear.

•	 Set the load on the ground easily and slowly. If you rotate on the block, it will change position 
slowly and you will be able to get out of the situation.

REMINDER: TEAMWORK IS IMPORTANT IN ANY JOB TO PREVENT DAMAGE TO YOURSELF AND TO 
OTHERS.
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INTRODUCCIÓN:

1.	 Revise cualquier accidente o “casi accidentes” de la semana pasada.

2.	 Describa los peligros del trabajo en relación con su proyecto. Explique o muestre la forma SEGURA 
de hacer el trabajo.

3.	 Presenta la platica “TOOLBOX SAFETY TALK” caja de herramientas de seguridad.

APAREJO 2

Aparejar parece una operación fácil que no parezca requerir ningúna habilidad o experiencia particular. 
No se engañe. Mucha gente ha perdido los dedos o las manos o sufrido perjuicios más serios.

Para evitar perjuicios en el trabajo, siga estas reglas: ESTE SEGURO DE SUS SEÑALES

•	 Designe a un miembro del equipo que actue como persona de la señal, y mande al operador de 
grúa que no acepte señales de cualquier persona

•	 La persona de la señal no debe pedir un movimiento hasta conseguir el “todo listo” de cada 
miembro del equipo.

•	 Cada trabajador debe estar en el claro antes de dar el “todo listo” a la persona de la señal.

•	 Si usted debe aferrarse al encadenamiento, la honda, o al regulador de aire que mantiene la 
tensión, este seguro que sus manos y pies esten retiradas de puntas de apretones antes de dar 
el “todo listo”.

•	 Revise por obstrucciones y líneas de potencia por encima de su persona.

PROTEJA SUS MANOS.

•	 Si no es posible soltar el encadenamiento, la honda, o el regulador de aire, este seguro que sus 
mano están retiradas de los puntos de apretones.

•	 Manténga sus manos basta lejos de modo que un alambre o una astilla raído en el cable no 
pueda coger su guante y mover de un tirón su mano en una punta de apreton.

ESTE ALERTO POR OSCILACIONES Y RODILLOS.

•	 Es casi imposible colocar el gancho exactamente sobre el centro de la carga. Este pendiente por 
oscilación y rodillos.

•	 Anticipe la dirreccion del oscilación o ruede y trabaje lejos de él.

•	 Nunca se coloqúe entre el material, equipo u otros objetos inmóviles y la carga.
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•	 Permanezca lejos del material en pilos que se puede derrumbar por una carga pivotando.

•	 Permanesca retirado de la area debajo de una carga.

•	 Nunca se ponga debajo de una carga suspendida.• Mantengase fuera de la area debajo del 
ague de la grúa.

PONGALO EN POSICIÓN CUIDADOSAMENTE

•	 Cuando sea necesario guiar una carga, utilice una línea de etiqueta o engánchela.

•	 Si usted tiene que recorrer con una carga, mantenga la carga cerca de la tierra cuanto mas 
pueda.

•	 Examine el punto donde la carga debe ser posicionada. Quite los bloques innecesarios u otros 
objetos que pudiesen volar asi arriba cuando sean pulsados por la carga.

•	 Cuando este bajando o fijando una carga, mantenga sus pies y el resto de las partes de su 
cuerpo en el claro.

•	 Fije la carga en la tierra fácilmente y lentamente. Si rueda en el bloque, cambiará de puesto 
lentamente y usted podrá retirarse de la situación.

RECORDATORIO - EL TRABAJO EN EQUIPO ES IMPORTANTE EN CUALQUIER TRABAJO DE PREVENIR 
PERJUICIO ASI USTED MISMO Y A LOS DEMAS.


